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Megjelenik minden vasárnap. 
A lap előfizetési á r a : egész 
évre 10 korona, fél évre 5 ko
rona. Egyes szám ára 12 fillér.

A K irá ly  a  n e m z e th e z .
Kedves gróf Tisza!
Második évfordulóját érjük 

el azoknak a napoknak, ame
lyekben ellenségeink engeszt- 
lietetlen érzülete harcra kéuy- 
szeritett bennünket. Mélyen 
fájlaljam bár, hogy ilyen hosz- 
szu ideje tart az emberiséget 
sújtó nehéz megpróbáltatás, 
felemelő elégtétel tölti el keb
lemet, ha erre a kemény tu
sára visszatekintek, amely 
a Monarchia megtörhetetlen 
erejébe vetett bizalmamat újra 
meg újra igazolja.

Az ellenséges túlerő folyton 
megújuló támadásait dicső szö
vetségeseinkkel vállvetve hő
siesen visszaverve, bátor fiai
hoz méltón otthon is a nem
zet lelkes kötelességérzetet ta
núsítja, amely egyedül méltó a 
mai nagy és komoly időkhöz. 
A győzelem kivivására irányuló 
egyetlen nagy elhatározásban 
hoz meg a dicsőséges és az 
állandó béke kiküzdésére min
den áldozatot. A haza javára 
szükséges rendszabályok he
lyes megértésével viseli el a 
gazdasági életnek a háború 
igényelte korlátozását és hiú
sítja meg az ellenségeink a 
békés lakosság létének rend
szeres veszélyeztetésére irá
nyuló gonosz szándékait.

Szivem atyai együttérzéssel 
osztja meg minden egyes hívem 
olyan állhatatos lelki erővel 
viselt gondját: a gyászt az 
elesettekért, a harcban álló 
szeretettekért való aggodalmat, 
az áldásos béke munka meg
zavarását, az összes életviszo
nyok érzékeny súlyosbodását.

De a mögöttünk levő két 
hadi év lélekemelő tapasztala
taira támaszkodva teljes biza
lommal nézünk a lassanként 
kialakuló jövőbe, abban a bol
dogító tudatban, hogy derék 
népem valóban megérdemli a 
diadalt és a győzelmet és a 
hívőnek azzal a reményével, 
hogy az Úristen kegyelme és 
igazságossága nem fogja tőlünk 
a győzelmet megtagadni, szük
ségességét érzem annak elha
tározását, hogy az emléknapo
kon kifejezzem, hogy büszke 
örömmel töltenek el a soha 
nem lankodó hazafias áldoza
tok és hogy hálás szívvel is
merjem el a nemzetnek a 
végleges sikert biztató elszánt
ságát.

Megbízom Önt, hogy ezt ne
vemben köztudomásra juttassa.

Kelt Becsben 191(5. július 31.
/. Ferenc József s. k.
Uróf Tisza István s. k.

Mnsynr viselet.
Egy nagyon kedves és helyes 

dolgot látunk most városunkban. 
Néhány tiszteletreméltó hölgy 
magyar és magyaros ruhában 
jár. A követendő példával elöl- 
járnak és így mintegy úttörői a 
helyes, az igaz és jó divatnak, 
élénkségét visznek a korzóra jól 
kiválasztottszinű ruháikkal, ha
nem a férfiakat is megszégyenítő 
példáját adják a haza, a hazai 
viselet iránti szeretetnek. A fér
fiak teljesen elhanyagolják a ma
gyar viseletét, sőt mi több a ma
gyar ruhát viselni egyenesen 
szégyenük.

A nők ebben a tekintetben túl
tesznek rajtunk és nem hogy 
szégyenük a viseletét, hanem 
nagyon helyesen büszkék arra. 
Kérdés természetesen az, hogy 
maradandóan avagy csak gyor- 
sanmuló időre vették-e pátfo- 
gásba ezt a legszebb de egyút
tal egészségi szempontból is leg
praktikusabb öltözetet.

Tessék megfigyelni az igaz 
magyar női ruhát, van-e azon 
valami ami az egészség kárára 
van.

Szükséges-e a női testnek eről
tetett formát adni? Kell e oda 
olyan fűző amelynek viselése 
valóságos teher? A magyar női- 
rulián minden természetes, con- 
struktióban és külsőben is és éppen 
ezen természetességében — szép 
Szinhatásával több elérhető, mint 
bármely más divatu ruhávál. 
Azok a hölgyek igen jól tennék 
ha állandósítanák, ha gyermekei
ket ugyanolyan magyar ruhába 
járatnák 'már csak azért is, mert 
a mostani drága világban ez lé
vén egyúttal a legolcsóbb viselet 
és férjeik gondjain is segítenek.

Nagyon természetes, hogy vari
álható ez a viselet is és nem 
kell attól tartani ók, hogy folyton 
egyforma szabású ruhában kell jár- 
niók. Megcsinálták azt már a 
Székelyföld és Kalotaszeg ma
gyar asszonyai, hogy vál
tozatosság legyen a szabásban, 
a minta és szabásban, a minta 
és szinvegyülékben.

Ha tisztán másolják csupán 
ezek viseletét, ha elhagynák be
lőle, ha vegyitik, tetszetős ruhát 
fognak kapni.

Csupán hozzátenni nem szabad, 
mert akkor megint kivetkőzhetik 
az eredeti formát és visszatér
nek ahoz a divathoz, mely rend- 
szertelen és a melyik nem ter- 
mészeles, — tehát nem is szép. 
A magyar női ruhán minden ránc
nak minden fordornak természe- 
tességbőljövö alakulata van, 
szinösszeállitása pedig nagysze
rűen fedi a színharmóniát, amely
ben dacára annak, hogy benne a 
hideg és meleg, a lágy és kemény

szinek hirtelen váltokoznak, nem 
fogunk találni dissonantiát. Tes
sék megfigyelni Kis-kend, Nagy- 
kend, Gyalakuta, Balavásár, Ud
varhely és Kisküküllő határfa
lukban az asszonyok viseletét 
nem-e kelt gyönyört a szemnek 
és léleknek egyaránt! Kalotaszeg 
specialitása a muszuj, a pengyelt, 
a vállfüs ing nem-e első dísze 
harmonikus kiegészítő része a 
fodros szoknyának!?

Pedig nagyon valószínű, hogy 
ez Ázsiából hozott gúnyája a ma
gyar asszonynak. Hogy az Ízlés 
keleti az feltűnő, de korántsem 
elvetendő. A nyugati ízlésnek 
nem adandó előny vele szemben, 
mert hiszen abból sem lehet töb
bet kiolvasni és a keleti ízlés 
legalább a miénk.

A teljes színekhez való vonzó
dás. a rajzban való fantázia har
monikus egésszé fejlődött színes, 
naiv magyar világot teremt.

Ly.

A tú sz .
Rongyos kis galíciai falucskába 

értünk. Sem a külseje, sem pedig 
amit hallottunk róla, nem voit 
valami bizalomgerjesztő. Főhad
nagyom kiadta a parancsot, egy 
túszt kell fogni. Az mégis job
ban ért ennek a népnek a nyel
vén, hiszen ő is közéjük való 
Az majd megmagyarázza a pa
rasztoknak és a zsidóknak, hogy
ha a katonaság ellen bármilyen 
merényletet mernek elkövetni, 
úgy ö fog lógni. Túsz gyanánt 
természetesen mindig a .legérté
kesebb és legértelmesebb embert 
választja ki a katonaság.

Négy embert magam irfkllé véve 
elindultam a pópa háza felé. Kis 
útbaigazítások után csakhamar 
oda is érkeztünk. Jövetelünkre 
ijedt arcok és rohanó alakokat 
pillantottunk meg. Egy alázatos- 
kodó asszony sietett elibünk és 
mindenáron leakart rázni magá
ról. Oly feltűnően ki akart tes
sékelni az ajtón, hogy most már 
szinte kötelességemnek tartottam 
a házat átvizsgálni. Két embere
met a kapuban hagyva, beindul
tam az első szobába felfedező 
körutamra. Csodák csodája, a 
szobában a legkülönösebb vil
lamos készülékek találtam. Hm! 
Minek ide ebbe a rongyos isten- 
mögötti falucskán egy drága uj 
szikra-készülékek és az elemek? 
Eleget láttám már itt, benyitot
tam a kővetkező szobába, u t t  
ült a pópa fehérjtendővel az álla 
alatt. Előtte egy’ paraszt borot
vával nyeste a pópa összentsége 
hosszú szakállát. A földön levő 
hosszú hajfürtök arról bizonykod
tak, hogy a fickó nyiratkozott. 
Orthodox papoknak nem szabad

borotválkozniok és nyiratkozniok. 
Egy emberemet elszalasztottam 
a csapatomhoz hogy jelentse ajlát- 
tottakat felettes hatóságomnak.

Egy második emberemet 
őrnek hátrahagyva, elmemtem 
tovább túszt keresni.

A falunak bírája nem volt, már 
tavaly átszöüött az oroszokhoz. 
Vezetőm,utasításomra a közsé leg
idősebb zsidójához vezetett. Jö
vetelünkre a falu zsidósága ösz- 
szeladt és olyan bődületes lármát 
csaptak, hogy majd megbolon
dultam. Nagy nehezen tudtam 
csak lecsillapítani az izgatott tö
meget, megnyugtatván őket, hogy 
senkit sem akasztatok fel.

A hetvenéves öreg pátriárka 
lábaim elé borulva könyörgött, 
hogy ne bántsam. Szakállát és 
haját tépte midőn megtudta, hogy 
miről van szó. De nem használt 
semmi szó semmi környögés, az 
öregnek velünk kellett jönni. 
Igyekeztem neki megmagyarázni, 
hogy mi a haja szálát sem gör
bítjük meg, ha ö a falu népének 
megmagyarázza, hogy ne merje
nek ellenünk merényletet elkö
vetni. Az ő személye mint a zsi
dóság vezetője biztosítja ezt ne
künk. „Hogyan biztosíthatom én 
ezt Tiszt Ur? Ki vagyok én? Egy 
szegény zsidó vagyok, akivel a 
parasztok írem törődnek. A pa
rasztok különben mind jó embe
rek, akik nem csinálnak semmi 
rosszat, ha nincsenek berúgva. 
Engem fognak lelőni vagy fel
akasztani, aki mindig tiszteltem 
a császárt, tiszteltem a tiszt ura
kat, tiszteltem a hatalmat és jó 
hazafi és tiszta életű vallásos 
zsidó voltam világéletemben.

Három napot töltöttünk a fa
luban anélkül, hogy valami baj 
történt volna. A negyedik napon 
parancsot kaptunk indulásra és 
igy az én öreg zsidómat is ki
eresztették a fogságból. £ppen 
az utolsó indulási parancsot vár
tam, midőn egyszer esek elém 
toppan az öreg pátriárka. Alá
zatosan mosolyogva áll elébem.

„Szabad a kezét megszoríta
nom?" Hogyne, tessék csak, de 
tulajdonképpen miért akarja? Tiszt 
ur, Maga engem . , . nem ütött 
meg! Ezért szeretnék köszönetét 
mondani. Engem t. i. . . . már 
egyszer . . . nem is olyan régen 
egy orosz tiszt megvert. . . Őneki 
bocsásson meg az Úristen, Ma
gát pedig jutalmazza meg.

Katonának nem szabad érzé
kenykedni, de ez egyszer mégis 
egy könnyet töröltem le szempil
lámról.

a megtakerított óra ér
tekéből juttassanak valamit 
a rokkant bősöknek!
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F ra n c ia  k £ n t s z s ! $ M
Bizar ötlettel foglalkoznak a 

franciák. A repülő tisztjeik aján
lották fel hadvezetőségüknek a 
következő tervei. A repülőgépe
ket eddig csak arra használták, 
hogy jó magasan a levegőből 
kikémleljék az ellenséges hadál
lásokat, továbbá ellenséges erő
dökre, csapatokra, valamint va
súti eszközökre bombákat haji- 
gáljanak. Az uj terv szerint a 
repülőgép sokkal nagyobb meny- 
nyiségü bombát vinne magával, 
mint eddig, valamint nagyszámú 
postagalarnbot. Az éj beálltával 
az ellenséges hadállások mögött 
leszabnának és a megfigyelő tiszt 
ott maradna kémkedni. Termé
szetesen katonaruhában. Mert ha 
civil kémet fognak el a németek, 
úgy azonnal főbelövik őket. így 
tehát nem marad más hátra, 
minthogy katonaruhában marad
jon az illető, mert Így elfogatása 
esetén csak internálják valami
lyen fogolyláborba. A repülőgép 
tehát léteimé valahol a kémet és 
husszonnégy óra múlva ugyan
csak olt szállna le, hogy haza- 
vigye a hős hazafit. No ez nem 
egészen bizonyos, hogy sikerülne 
nekik! De a kémkedönek nem
csak az lenne a dolga, hogy kém
kedjen, lianem a magával hozott 
bombáik és aknai; segélyével a 
a vasúti pályaudvarokat és pá
lyatestesteket kellene felrobban
tania. Ahogy mi a németeket 
ismerjük, nem valószínű, hogy 
egy francia uniformisba bujta
tott alakot minden megérdezés 
nélkül szabadon engednék mű
ködni a vasúti müvek közelé
ben. Tudvalevő dolog, hogy 
a háborúnak mennyire fontos al
katrésze a vasút. Nagyon sok 
függ attól, hogy a csapatokat 
gyorsan tudják egyik helyről a 
másikra továbbítani. Végül né
hány szót a postagalambokról. 
A postagalambok arra szolgál
nának. hogy a kém értesüléseit 
átröpitse saját táborába. A né
metek nagyon is jól ismerik a 
postagalamb intézményét is. jaj 
lenne annak a szegény galamb
nak, amely a frontjuk fölött át
repülne. Nem egy esetben egész 
golyózápor zuhogott néhány — 
a lövések zajától megrémülve 
menekülő — házi gálám után.

Amint látjuk ilyen sok min
denféle dolga lenne a szegény 
francia kémnek. Nem tudjuk, hogy 
a franciák a német tengeralatt
járó kereskedelmi hajók egyen
súlyozására találták ki e legújabb 
francia szabadalmat, de nem jó
solunk valami nagy jövőt az 
egész tervnek.

Újvidéki séták.
ön nem kap kukoricát, 

sokan nem kapnak. Pedig 
kaphat. Ne nevessen, tu
dom min sunyiskodik: 

szidásra, gorombaságra gondol. 
Mindig a legjobbra gondol az 
újvidéki nép. Hát a fejbekolintás, 
oldalbalökés ?! Mi i ?  ez nem is 
tetszenék ?!

Folytassuk, kukoricázzunk to
vább.

Hajnali 4 órakor beoktatott ké
meinket elküldjük, biztos leshe
lyükből kikémlelik, hogy a kn- 
koricavár kapuit mikor nyitják. 
Ekkor egy biztos jeladásra meg
rohanjuk, természetesen páncél- 
ing, vassisak stb. már felvértezve 
a testünkön. Felütjük a tábori 
konyhát, 10 K. napidij mellett 
egy csatlóst fogadunk, kit hír
mondónak jobbra-balra küldöz
getünk, hogy tudassa a hadi lét
számot és alkony beálltával 5 kg. 
kukorica hadi zsákmánnyal, mint 
hősök diadal koszoruzottan haza
megyünk.

Sebaj, ha addig 3 liba 4 kacsa 
és disznó megdöglött. Csak hi
degvér és türelem !

Ilyenkor Petőfivel zengedez- 
zünk, kinek gyönyörűsége telt 
abban, ha másnál látta és tudta 
a boldogságot.

Más húrokat is kellene pen
getnem, a zabkérdés helyeződik 
toliamra, meri az újvidéki fiak- 
keriovak leiiorgasziott [övei és 
fáradt tagokkal bandakolnak; 
nincs zab ! Mondént ezt a húrt 
kellene pengetnem, de a húr is 
megdrágult, igy újai nem vehe
tek. A régi meg nem alkalmas 
a Szt. Dávid nótájának elhege- 
diilésére. Különben nagy szere
tettel kezelik a bérkocsisok tigyét, 
éppen úgy, mint Fájvi, ki na
gyon szerelte a siró gyermeke
kéi, mert akkor mindig kikül
dötte őket a másik szobába, 
hogy érzékeny szivét szét ne 
marcangolják.

Ismét rémitgctö hírek kóvá
lyoglak a levegőben. Sok ujság- 
csináló ember nagyon ügyesen 
tudatta a híreket. Tudatta és még 
sem mondotta. Úgy telt, mint 
mikor Márton bácsi halálhírét 
tudatták életepárjával.

Márton bácsi falun lakott, kö
zel a városhoz. Jő időben min
dig a városi kávéházban kártyá
zott. Egy ilyen veröfényes napon, 
mondaná a koszorús Író, egész 
d. u. kártyázott. Rosszul járt a 
blatt és Mártont megütötte a 
gúla : szörnyethalt.

Az egyik pártner magára vál
lalta, hogy a hiobposlát elviszi 
Márton bácsi feleségéhez.

— Jő napot Lencsi néni! ho
gyan tnegy az üzlet ?

— Jól menne, ha csak a fér
jem ne sétálna mindennap a vá

rosban ; ha a gazda itthon van, 
az mégis egészen más.

— Nem sétál az, hanem ul, 
sokszor egész d. u. a kártya 
mellett.

— OH és kártyázik.
— Kártyázik? hogy ütné meg

g u ta ! ,
— Óhaja teljesült, nem csak 

meg, hanem agyonütötte I lr.

HÍREK
•

Kitiintett csendőraltisztek. Az
újvidéki csendőrszánynál : Szent- 
kereszti György járásőrmester 
és Szakó Sándor őrmester kapták 
a koronás ezüst érdemkeresztet 
a vitézségi érun szalagján. Szent
kereszti járásőrmester parancs
noka az újvidéki őrsnek, mely a 
várparancsnokságlioz beosztva, 
Újvidéken a katonai rendészetet 
is ellátja. Szabó Sándor őrmester 
pedig a szárnyparancsnokság iro
dáját vezeti a habom alatt.

Kitüntctt diákok. Az újvidéki 
felső kereskedelmi iskolának jó 
hírnevét ismét emelte a nem 
mtndennapi esemény, hogy az 
intézetnek most érettségizett 3 
tanulója : Csernyei Mátyás, Was- 
sermann Artúr és Gyarmathy 
Lajos kitűnő könyvelési szak
munkájukkal az orsz. Könyvelési 
egyesület dicséretét és elismeré
sét vívták ki. A nevezett egye
süld mind a három kiváló pá
lyázónak „Dicsérő oklevelet“ 
küldött.

Horváth Lajos az uj reformá
tus lelkész beköltözött parochiá- 
jába. Meleg szeretet köszöntötte 
a lelkészt, kit hívei, mint igazi 
lelkiatyát nagyon tisztelik. Legyen 
segítője, vigasztalója ennek a de
rék, színtiszta magyarságnak, 
hogy a nehéz megpróbáltatáso
kat könnyebben tudja elviselni. 
Egy politikája legyen : a magyar
ságot itt Újvidéken erősssé, ha
talmassá tenni és ebben a szép 
munkában mi is segítő társai 
leszünk. Nemes ténykedéseiből 
sugarozzék ki az önzetlenség és 
felebaráti szeretet, mely hivatá
sára a koronát helyezze.

A polgármester a drágaság
ról. Egy-két napi türelemmel kell 
lennünk és akkor — polgármes
terünk nyilatkozata szerint — 
az újvidéki piacon lényegesen 
változik a helyzet. Mi radikális 
módot ajánlottunk, de Profuma 
Béla polgármester addig, mig a 
minisztérium engedélyét az álta
lunk javasoltakra és a tanács 
megállapodására nem bírja, sem
miféle intézkedést nem tehet. Az 
elszállítás korlátozása képezné 
az intézkedések sarkpontját, úgy 
hogy egy meghatározott időben 
a közönség kielégítheti szükség
leteit. Ha nincs oly nagy export,

mint jelenleg, akkor sokkai ol
csóbb lesz minden. A lakosság
nak lisztlel való ellátása is ked
vező megoldást nyer. Polgár
mesterünk kijelentette, hogyha a 
fölterjesztések nem vezetnek a 
kívánt eredményre, akkor sze
mélyesen tárgyal a kormánnyal. 
Türelemmel várjuk teliát a ható
ság intézkedéseit. Megkérdeztük, 
hogy mi történik azokkal, kik 
gabnát nem tudnak beszerezni ? 
Ezekről a város gondoskodik. 
Felszólítjuk leliát mindazokat kik 
lisztszükségleliiket beszerezni nem 
tudják, hogy szeptember 15-ig 
bejelentőlappal a városházán je
lentkezzenek, hogy lisztszükség
letük a kellő időben megállapít
ható lehessen.

Vásár lesz f. hó 13-án. Min
den állat (elhajtható.

A legnemesebb cselekedet
Senki nem érzi jobban a há
ború álla! keletkezett nyomorú
ságot, mint íixfi'/.etéses hivatal
nok-tisztviselő. Az újvidéki iz
raelita hitközség páratlan jóságu 
elöljárósága, dr. Leitner Benővel 
az élén, most már másodízben 
gondoskodott egész hivatalnok 
és tanítói személyzetéről, ameuy- 
nyiben hónapokkal ezelőtt 20% 
hadisegélyt adományozott az em
lítetteknek, mig most a család
tagok számához arányított be
szerzési, kamatmentes kölcsönt 
adott minden alkalmazott embe
rének, melyet a háború után ki
sebb részletekben törlesztenek az 
iHeteik. A valóban ritkaságszámba 
menő leghumánusabb cselekede
tei nem ieliei eléggé méltányolni 
és dicsérni. A hitközség igy fé
nyesen gondoskodott embereiről, 
kik most már nyugodtan szerez
hetik be a szükséges télirevalót. 
A hitközség vezetői nagyemberek, 
mert mikor a veszély legnagyobb, 
akkor emelkednek ki legneme
sebb cselekedeteikkel.

A nagy tolongásban Waclitl 
Imre péküzlete előtt Schön Fe- 
rencné asszony zsebéből a 24 K 
60 fillér tartalmú tárcáját el
lopták.

Fiatalkornak bűne. E lapok 
hasábjain sokszor tettük szóvá, 
hogy különösen most a hábo
rúban és az iskolás szünidőben 
nagyon elharapódzott a fiatal
korúak erkölcstelensége. A rend
őrség börtöneiben, ha csak egy 
éjszakára is, de mégis — ven
dégei ezek a szurtosképü elzüi- 
iött gyermekek. Tegyünk vala
mit a megmentesSk»e, mert meg- 

’gyökeredzik bennük a rossz és 
ezt nem lehet soha kiirtani. Sze
rény véleményünk, hogy sz'go- 
ruabban kellene az ügyet „ke
zelni'.

C s a k  a z o k n a k  a c i g a r  e t t á z ó k n a k ,
lók egészségükre való tekintetből szívesen költenek naponta 2—3 fillérrel többet:

M Ó D I A N Q - c l u b s p e c i a l í t é  szivarkahüvelyek
O rvosi tanácsra a hüvelyeken nincsen sem bronz* sem színnyomást 
de mi n d e n  h ü v e l y b e n  benne van viz nyomással va gyáros aláírása:

Főraktár:  Érint János és Fial m. Uir. dohány nagy- és különlegességi árudájában.
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Öngyllkosság.Tiszteséges fog
lalkozása van Kissné asszonynak, 
kávépiérése jó hírnévnek örvend. 
Férje liadbavoriult, két leányát 
tisztességes munkásokká nevelte. 
Az egyik Lídia bádogos, a másik 
Judit cukrász. Ebbe szeretett egy 
katona, ki házasságot Ígért, de 
mint sok esetben, — nem Judittal 
ment az oltár elé, hanem egy 
másikkal, Judit annyira a szivére 
vette, hogy csütörtök esti 9 óra 
után az uj hídról a Dunába 
ugrott. A Duna hullámai jobban 
szerették Juditot, mint hűtlen 
kedvese, mert a röktön mentésére 
indult motorcsónak nem tudta a 
Duna örökre Ölelő karjai közül 
kiszabadítani.

Ahol sztrájkolnák a kofák.
Debrecen városa e hónap elsejé
től kezdve maximálta a gyü
mölcsárakat. A rendszabálynak 
az lett a következménye, hogy 
sztrájkolnak a kofák. A városi 
tanács intézkedett, hogy a gaz
dasági osztály vásároljon gyü
mölcsöt és árusítsa hatósági 
áron. Egyben megbízta a rendőr
főkapitányt, hogy a minisztertől 
sürgős lölterjesztésben engedélyt 
kérjen a termelők és árusok 
gyümölcskészletének rekvirálá- 
sára. Szives figyelmébe ajáljuk a 
városi hatóságnak ezen intézke
dést, mely nálunk is megszün
tetné a garázdálkodást. Amit 
Debrecen megtehet, azt Újvidék 
is megteheti. A gazdák és kofák 
elég kiváltságokat élveztek már, 
jusson a tűrhető jóból nekünk 
szegény fogyasztóknak is.

A őrlés uj szabályozása. A
minisztérium ki adta azt a 
rendeletét, melyben a köz- 
fogyasztásra szánt búzaliszt, rozs
liszt, előállításának és forgalom- 
bahozatalénak uj szábályozásáról 
intézkedik. A rendelet meghagyja 
a malmoknak, hogy a két szá
zaléknál nem több idegen keve
réket tartalmazó hektoliterenkint 
hatvanhat kiló sulyminőségü bú
zát, nyolcvan százalékra kell kiő
rölni és ebből legföljebb a kö
vetkező három fajta lisztet szabad 
előállítani: 1. Nullás lisztet a 
megőrlés alá vett búzamennyiség 
összsúlyának legfeljebb 15 száza
léka erejéig. 2. Főzőlisztet a bú
zamennyiség 20 százaléka erejéig. 
3. Egyfájta kenyérlisztet, hogy a 
megjelölt lisztfajták együttesen a 
megőrlés alá vett buzamenyiség 
összsúlyának 80 százalékát adják. 
Ha a búza hektoliterének súlya 
hatvanhat kilónál nem nagyobb, 
a malom a 80 százalékra való 
kiörlés és a fözőlisztre vonatko
zóan megállapított arány válto
zatlan fenntartása mellett a hek
toliter sulykölönbözetnek minden 
egyes kilója után félszázalékkal 
több tésztalisztet és félszázalék
kal kevesebb kenyérlisztet állíthat 
elő. Ha a súly 76 kilónál kisebb, 
félszázalékkal kevesebb tészta- 
lisztet és félszázalékkal több ke
nyérlisztet kell előállítani. A rozs
ból, melynek hektoliterenként! 
súlya 71 kiló, a megőrölt meny- 
nyiség 82 százalékának megfelelő 
lisztet kell előállítani. Vámőrlő 
malmok az őrlésre hozott gabo- 
(tanemüekböl a vámot csak ter
mészetben, nem pedig lisztálla
potban vehetik ki. Mindenki aki 
a rendelet ellen vét, hat hóna
pig terjedhető elzárásai és '2000 
koronáig terjedhető birsággal 
büntetendő.

Mi árulható húshagyó napo
don? A belügyminiszter rendelete 
szerint a keddi és pénteki hús
hagyó napokon állati mellékter
mékek elnevezés alatt árusítható 
cikkekül az agy és gyerincvelö, 
a nyelv, tüdő, szív, máj, hasnyál
mirigy (fehér máj), a kedeszmi- 
rigy fborjumirigy Bries), a pacal, 
a borjufodor, a lép, vese, a tőgy, 
az orr, a csont, a marhaköröm, 
a borjufej, a borjúláb és sertés
fej, sertésköröm, sertésbörkét 
(kocsonyahúst) jelölte meg azzal, 
hogy az itt fel nem sorolt egyéb 
állati zsigerek, illetőleg testré
szek melléktermékeknek nem te- 
kinthatők es Imshogyó napokon 
nem árusíthatók.

Pénzátulás a lévegőn keresz
tül. A világháború erre is rászo
rított. Az angol blokád követke- 
tében a békés magánlevelek és a 
szívesen látott pénzesutalványok 
nem jöhetnek át Amerikából 
Magyarországra: jön a pénz a 
levegőn keresztül, szikratávíró 
utján, Mert, ha a levelek elma
radhatnak is, a pénz minden 
áron utat tör, hogy a bőség or
szágából haza jöjjön a szűköl
ködő testvérek közé és enyhítse 
a háború okozta nyomort. Az 
amerikai bankárok leleményes
sége legyűrte a blokádnak ezt a 
részét és a maga szolgálatába 
állította a szikratávírót. Az átu
talás lényege, hogy odahaza ki
nek és mennyit utaljanak ki, ha
nem egyszerűen dróttalan távi
rattal értesíti budapesti bankját 
a kifizetendő összeg nagyságá
ról és a címzettről. Két dróttalan 
táviró állomása van Newyorkhoz 
közel. Az egyik Sayvilli-ben, a 
másik Truckertonban. Ezek az 
állomások továbbítják Európába 
a levegőn keresztül annak nevét, 
akinek a pénz megy a pontos 
címmel és az összeg nagyságá
val együtt. A sürgönyi pénzkül
dés abszolúte biztos. Egy ma
gyar származású amerikai bankár 
például a nemrég elküldött öt 
sürgönyében kétszázhatvankiler.c 
pénztételt utalt át. A savvillei 
állomás a lehető legrövidebb idő 
alatt továbbítja a sürgönyöket, 
amelyeket a német partokon vesz
nek fel. Valamennyi átutalás hi
bátlanul megy át a levegőn. 
Amellett a sürgönyi pénz küldése 
aránylag igen olcsó: ha valaki 
száz koronát küld, két dollárba 
kerül, ha ezer koronát, 3'50 dol
lárba. Minél nagyobb az átuta
landó összeg, annál olcsóbb a 
szikratávirati dij. Az amerikai ma
gyarság előtt tehát a magyar 
bankárok ügyessége uj utat nyi
tott, amelyen megint lehet pénzt 
küldeni Magyarországba.

Üresedésben levő polgári ál
lások. A szolyvai ásványvíz ke- 
zelöség egy-két hadirokkantat 
alkalmaz irodai szolgálatra. Fi
zetés megegyezés szerint. Pályázni 
kívánók forduljanak közvetlenül 
az említett helyre. — A Rima- 
murány-Salgótarjáni Bányánál 
(Bindt-bánya, Szepes-megye) egy 
rokkant mint kocsis alkalmazást 
nyerhet. Fizetése 30 korona ha- 
vonkint és teljes ellátás. Az ál
lás betöltése sürgős. — Újlaki, 
Hirschler és Fia alsódomborui 
cég két altisztet alkalmaz erdő
kerülőnek. Fizetésük 120 korona 
havonta, szabad lakás és tüzelés. 
Csak éplábuak pályázhatnak.

Elaludt a vádlott. A kolozs
vári hadosztálybiróság előtt a 
napokban egy súlyos bűncselek
ménnyel vádolt román katona 
ügyét tárgyalták. Az ügyész, hosz- 
szu vádbeszédet mondott és a 
beszédben felhozott okok alapján 
a halálbüntetés kimondását kérte. 
Feszült figyelemmel hallgatták a 
jelenvoltak az ügyészi indítványt 
és mélységes csendben várakoztak 
a védöbeszédre. A védő nagysza
bású ovációra készült, minden erő
vel felmentő Ítéletet akart kiesz
közölni. A siri csendben különös 
zaj hangzott a vádlott padja felől. 
Odatekintett minden szem: a vád
lottra, kire halálbüntetést kért az 
ügyész, borzas fejét mellére hajtva 
nyugodtan aludt és az egészséges 
ember hangos lelékzetvételével 
horkolt. A védő meggondolta a 
dolgot. Nem mondta el nagy 
védöbeszédét, hanem helyette a 
vádlottra mutatva, csak ennyit 
mondott: —• Nézzék kérem azt 
az alvó embert. Lehet-e bűnös az, 
aki nyugodtan tud aludni akkor, 
amikor élete, vagy halála felett 
dönt a bíróság? A bíróság ezu
tán visszavonult, majd rövidesen 
kihirdette az Ítéletet: az alvó vád
lottat fölmentették.

104 éves leány — mint ara
tómunkás. Kovács Katalin an- 
dorházai hajadon, kinek vállait 
104 esztendő nyomja és aki Na
póleontól kezdve végig élte a 
közbeeső történelmi eseménye
ket, a világháború második arató 
évében harcos rokonait helyette
síti a mezőn. A matuzsálemi kort 
ért leány kitünően birja a munkát.

Kövessük Miskolcot! Miskol
con egy levesből és főzelékből 
álló ízletes ebéd 80 fillér a vá
rosi kifőzőben. Heti étrend: Hétfő: 
Csontleves gerslivel és zöldbab 
főzelék vagdalt szelettel. Kedd: 
Csont- vagy rántottleves és tészta. 
Szerda: Hamisleves és savanyu- 
burgonya virstlivel. Csütörtök: 
Hamisleves és babfőzelék kol
bász feltéttel. Péntek: Pergellle- 
ves. Szombat: Zöldségleves és 
főzelék sertéshús feltéttel. Vasár
nap: Gulásleves. Az ebédet min
denki hazaviheti. — Ilyen városi 
kifözés nálunk is elkelne!

Ilyenek a mi magyar leá
nyaink! Kenyérjegy nélkül lé
pett be egy idegenajku katona 
Wachtl kenyeres boltjába, pénz
éit kenyeret kért. Messziről jött. 
A boltban nem adhattak neki, 
mert tiltja a törvény. A kenye- 
retvásárló N. Mariska hallja a 
szegény katona kérését, ki már 
könyörgésre fogta a dolgot, meg
könyörült rajta és e szavakkal 
adott kenyérjegyet a katonának: 
„Katona bácsi itt van, adok az 
enyémből, de ha magyarul kért 
volna, akkor szívesebben adtam 
volna".

Külföldi vajbehozatal. Ezidő 
szertnt hetenkint 15 vaggon va
jat hoz be a Haditermény rt. 
vajközpontja külföldről. Ebből a 
15 vaggonból a fővárosi élelmi- 
szerüzem hetenként tiz vaggon 
vajat vásárlott, amelynek azonban 
csak csekély részét bocsátja 
áruba. A vaj halmozásával az a 
célja a fővárosnak, hogy novem
ber—decemberben, amikor az 
árak emelkedni szoktak és a kész
letek Is csökkennek, piacra bo
csássa a Hütöházban elraktáro
zott készleteket.

Maximálják a tejárakat. Ille
tékes helyen már régóta foglal
koznak azzal i  gondolattal, hogy 
a tejjel űzött visszaélésnek véget 
vessenek. Úgy halljuk, hogy már 
legközelebb maximálni fogják a 
termelőknél a bevásárlási árakat 
és pedig minden valószínűség 
szerint negyvennégy-negyven- 
nyolc fillér körül. Ebben az ár
ban benne lesz a szállítás és a 
hűtés költsége is. Ez az ár kö
rülbelül hat-tiz fillérrel lesz drá
gább, mint az eddigi bevásárlási 
ár, aminek aztán az lesz a kö
vetkezménye, hogy felemelik Bu
dapesten a kicsinyben való ela
dás árát is. Minthogy jelenleg 
Budapeten a tej maxnrális ára 
literkint 54 fillér, valószínű, hogy 
ezt az árat hatvankét-hatvannégy 
fillére fogják felemelni.

A Berger család. Berger Már
kus újvidéki magánzónak 3 fia 
és egy geje vesz részt a haza 
védelemében. 1. Lajos, óbecsei 
37 éves nagykereskedő, tartalé
kos főhadnagy, több szerb üt
közetben vett részt és jelenleg 
az orosz fronton teljesít szolgá
latot. 2. Berger Marcell dr., 35 
éves ceglédi orvos, az olasz fron
ton mint főorvos teljesít szolgá
latot ; 2 hónappal ezelőtt fárad
hatatlan és önzetlen szolgálatáért 
a Signum Laudis-szal lett kitün
tetve. 3. Izsó, 32 éves szentta
mási nagykereskedő, mozgósítás 
óta különböző frontokon mint 
őrmester teljesít szolgálatot. 4. 
Oszkár, önkéntes hadnagy, 24 
éves, az oroszok elleni ütközet
ben jobb karján megsebesült; 
jelenleg a 6. közös gyalogezred
nél mint rokkant képezi ki az 
újoncokat. 5. József, orosházai 
ecetgyáros, 43 éves népfölkelő a
6. honv. gyalogezrednél. Veje, 
Breszlauer Miksa 34 éves boldog- 
asszonyfalvai gabonakereskedő 
mint tartalékos hadnagy a moz
gósítás óta az orosz fronton tel
jesít szolgálatot.

Gabonát rekviráló polgár- 
mester. Jóllehet egyes malmok
ban igen nagy mennyiségű liszt 
és gabonakészlet van fölhalmozva, 
mégis egyes városokban liszt- 
szűke van, mivel a kiosztás kö
rül még mindig rendszertelenül 
járnak el, amiben a Haditermény 
Részvénytársaság rendszere hibás., 
így pl. a Haditermény Részvény- 
társaság még a belügyminiszter 
rendeletére sem akart lisztet ki
utalni ,a makóiaknak, mire Her- 
vay alispán karhatalommal rekvi- 
rálta a szükséges lisztet egy ot
tani malomból. A makói példa 
Szegednek is használt. Somogyi 
Szilveszter dr. polgármester u- 
gyanis a kormány utólagos jó
váhagyására számítva, összeiratta 
és összeszedette Szeged terüle
tén a már kicsépelt gabonát, 
amelyet a közélelmezés céljair- 
átadott a liszthivatalnak. A pola 
gármester erélyes és elismerésre- 
méltó intézkedését a tanács he
lyesléssel tudomásul vette.

Üresedésben lévő altiszti ál
lások. A szarajevói katonai pa
rancsnokság hadkiegészítő cso
portjánál egy továbbszolgáló al
tiszt azonnal alkalmazást nyer
het. Csak oly> arcvonabeli szol
gálatra nem alkalmas altisztek 
pályázhatnak, akik a szolgálati 
nyelven kívül a horvát nyelvet 
szóbán és Írásban teljesen bírják. 
— A zágrábi katonai parancs
nokságnál több, gépírásban já
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tas katona azonnal alkalmazást 
nyerhet. A horvát nyelv ismerete 
előnyt nyújt, de nem föltétlenül 
szükséges. Csak olyanok pályáz
hatnak, akik arcvonalbeli szol
gálatra alkalmatlanok és a pol
gári életben is irodákban dol
goztak. — A hadügyminisztérium 
VII. osztályában két önként to
vábbszolgáló, arevonalbeli szol
gálatra nem alkatmas altisztre 
van szükség. Csak a tüzérségi 
fegyvernemből valók pályázhat
nak és pedig kizárólag olyanok, 
kik gépen Írnak és teljesen meg
bízhatók. A szolgálati nyelvet ki
fogástalanul kell birniok.

Kézi bevásárlások legénységi 
egyének által. Megtörtént, hogy 
egyes legénységi egyének, akik 
készpénzfizetés ellenében kézibe
vásárlásokat eszközöltek, az el
adóktól jutalékot kaptak, esetleg 
olyan számlát állíttattak ki ma
gúknak, amelyek a tényleg fize
tett összegnél nagyobb összegről 
szóltak. Ez a dolog minden egyes 
esetben a jlegszomorubb követ
kezménnyel járt. A bűnös altisz
tek valamenyiét a hadbíróság elé 
állították és a legszigorúbb bün
tetéssel sújtották. Nem kell erről 
a dologról sok szót ejtenünk. A 
hadügyminiszter különben utasí
totta a parancsnokságokat, hogy 
kézi bevásárlásokat lehetőleg ne 
eszközöltessenek legénységi egyé
nekkel. Ha ez mégis szükségessé 
válnék, pl. kikülönitett osztályok
nál, vagy távolabb fekvő csapat
testeknél, úgy a legénység, által 
történt kézibevásárlás a lehető 
legszűkebb keretre szorittassék és 
akkor is csak olyan egyéneket 
szabad a bevásárlással megbízni, 
akiknek becsiiletessékgüröl a meg
bízást adó parancsnokság föltét
lenül meg van győződve.

A „DARVIN“-Dr. Fülöp Zsig- 
mond népszerű természettudo
mányi folyóiratának augusztusi 
kettős száma igen érdekes év 
változatos tartalom mai jelent meg, 
melyből kiemeljük a kővetkező
ket: Mecsnikow: Korai ntegöre- 
gedés. Vekerdi Béla: A tejut. 
Jankó Elemér: Miért vagyunk 
jobbkezünk? Mauser Miklós: Ká
nikula. Kvasz György: A tiiz: 
Hajnal Ignác. ízeltlábú zenészek. 
Dr Gáspár Lajos: Az idegesség 
okairól. Dr. Nimtühr Rajinund: 
A repülőgép jövője. Nesmer: Az 
állati mágnesség. Külön félék: 
A gyomortágulás. A nemiség be
folyásolása. Hol keletkeznek az 
immun agyagok? Füsttelen lőpor 
a 15 században, stb. A kitűnő 
folyóirat élöfizetési ára fél évre 
.5 kor. Mutatványszámokat küld 
a kiadóhivatal, Budapest András- 
sy ut 60.

Állások hadirokkant önként 
továbbszolgáló altisztek ré
szére. A cs. és kir. 11. katonai 
parancsnokságnál 4 altiszt keres
tetik. Az egyiknek kötelessége 
lesz a szolgálati könyvek nyil
vántartását vezetni. Kívánatos, 
hogy az illető fiatalabb altiszt 
légyen. A másik három a segéd- 
iiivatalban nyer alkalmazást. Va
lamennyinek tökéletesen kell bír
nia a szolgálati nyelvet. Való
ságos őrmesteri rangba elölép- 
tethetök. — A cs. és kir. 30. gya
logezred pótzászlóaljánál, a pót- 
zászlóalj segédtiszti irodája ré
szére egy számvivő altiszt, a ke 
zelési bizottság részére pedig egy 
számvivőségi segédmunkás ke
restetik. A számvivő altiszt értsen

a kezelés összes ágaihoz, a szám
vivőségi segédmunkás pedig a 
főanyakönyv vezetésében jártas 
legven. A szolgálati nyelven kí
vüli valamely szláv nyelv isme
rete is szükséges. — A cs. és 
kir. 55. gyalogezred pótzászlóal
jánál egy tizedes kerestetik rak- 
tártisztképen. Német nyelv kí
vül valamely szláv nyelven is 
kívánatos. — cs. és kir. 95. gya
logezred pótzászlóaljánál a fel- 
szerelési ráki ár részére felügyelő 
altiszt kerestetik. Német nyelven 
kivid valamely szláv nyelven is kell 
értenie. — A cs. és kir. 4 ulánus 
ezred pótütegénél egy számvivö- 
ségi segédmunkás tizedesi rang
ban, valamint egy raktáraltiszt 
azonnal alkalmazást nyerhet. Meg- 
kivántatik, hogy az illető a né
met nyelven kívül valamely szláv 
nyelvben is jártas legyen. — A 
cs. és kir. 8. ulánusezred pót
ütegénél két számvivőségi se
gédmunkás kerestetik. Az egyik 
őrmester lehet, a másik tizedes. 
Mindkettőnek valamely szláv 
nyelven is kell beszélnie. — A 
cs. és kir. 13. ulánusezred pót
ütege egy számvivőségi segéd
munkás tizedest és egy raktár
altisztet keres. Megkivántatik, 
hogy a német nyelven kívül mind
egyik értsen szláv nyelven. — 
A cs. és kir. 11. tábori tarackez
red pótütege egy számvivőségi 
segédmunkást keres tizedesi rang
ban. Valamely szláv nyelv ismé
ié szükséges. — t\ cs. ;s kir. 11 . 
vonatosztálynál két számvivő al
tiszti állás jött úreseüesbe. Csak 
olyan önálló, teljesen kiképzett 
szátnvivö altisztek pályázhatnak, 
akik a szolgálati nyelven kívül 
valamely szláv nyelvben is jár
tasak. — A cs. és kir. lembergi 
élelmezési raktár egy számvivö 
altisztet, egy íősütöt, egy szol
gálatvezető őrmestet és egy ágy
raktárost keres. Csak szakmabe
liek pályázhatnak. Valamely szláv 
nyelv ismerete megkivántatik. — 
A csernovitzi, czortkowi,lembergi, 
stanislaui, tornopoli és zlocovi 
kiegészítő kerületi parancsnok
ságok, jelenlegi székhelyük terü
letére, számvivőségi segédmun- 
öásokat és nyilvántartó segéde
ket keresnek. Valamennyitől meg
kivántatik, hogy egy szláv nyel
ven értsenek. Pályázati kérvények 
azonnal benyújtandók szolgálati 
utón.

20097. szám.
kig. 1916.

Árlejtési hirdetmény.
Újvidéki szabad királyi vá

ros törvényhatósági közútjai
nak és vámos utainak fenntar
tásához az 1916. évben 
szükséges mintegy 1346 m:i 
kavics szállításának biztosítá
sára ezennel árlejtést hirdetek.

A szabályszerűen kiállított 
s pecséttel lezárt, sértetlen 
borítékban elhelyezett .Aján
lat Újvidék szab. kir. város 
törvényhatósági és vámos Ht
jaira az 1916. évken szüksé
ges kavics szállításra" felirattal 
ellátott ajánlatok legkésőbb 
1916. évi augusztus hó 26-ig 
délelőtt 10 óráig nyujtandók 
be Újvidék szab. kir. város 
iktató hivatalában, később ér

kezett vagy szabálytalanul 
felszerelt ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognak.

Az ajánlati összeg 5°/°-a 
mint bánatpénz a városi pénz
tárnál letétbe helyezendő és a 
letéti jegy az ajánlathoz mel
léklendő.

Az ajánlalatokat az 1916. 
évi augusztus hó 26-án déle
lőtt 10 órakor tartandó tanács
ülésben bontják fel, mikor az 
ajánlattevők is jelen lehetnek.

Csakis a város mérnöki 
hivatalban, ingyen megszerez
hető ajánlati űrlapon és ka
vicsfelosztási kimutatással te
hető meg az ajánlat. Ugyan
ott a részletes feltételek is 
megszerezhetők.

Ajánlattevők ajánlataikkal a 
végleges döntésig azonban 
legfeljebb 20 napig kötelezett
ségben maradnak.

Újvidék szab. kir. város 
polgármesterétől, 1916. évi 
julius hó 29.

Profim u l B é la  s. k.
polgármester.

3020. szám. 
kapt. 1916.

Hirdetmény.
A m. kir minisztériumnak a 

nyers marhabörök és a nyers ló- 
bőrök forgalomba hozatala tár
gyába 2042/1916. M. E. szám 
alatt hozott rendeletére hivatko
zással közhírré teszem, hogy:

1. Nyers marha — és lóbőröket 
börgyárosok (tímárok) részére 
csak a Bőripari Központ szállít.

2. Nyers marha és ióbőröke- 
bérben való cserzés végett bőrt 
gyárosok (tímárok) részére átadni, 
ezeknek pedig ily bőröket bérben 
való cserzés végeit átvenni csak 
a Kereskedelemügyi Miniszter 
engedélyével szabad. Az erre von- 
engedélyeket a Bőripari Központ 
utján kell kérni.

3. Mészárok, állatvágó vállala
tok és egyéb nyersbőrtermelők 
nyers marha és lóbőr készletei
ket kötelesek a Bőripari Köz
pontnak megvételre felajánlani.

4. A Kereskedelemügyi Minisz
ter által vásárlásra jogosított 
nagykereskedők nyers bőr kész
leteiket minden egyéb közvetítő 
eladás kizárásával a Bőripari Köz

pontnak kötelesek megvételre 
felajánlani.

A kereskedelemügyi miniszter 
elrendelheti, hogy nyers marha 
és lóbőr készletét a birtokos a 
hatóságilag megállapított legma
gasabb áraknak megfelelő áron 
a kereskadelemügyi miniszter 
utasítása szerint az általa meg
jelölt személynek vagy vállala
toknak engedjét át.

A vasúti vagy hajózási válla
latnál nyers marha és lóbört csak 
abban az esetben szabad fuva
rozásra feladni, ha a kereskede
lemügyi miniszter a szállításhoz 
az Írásbeli engedélyt megadta.

Az engedélyt megadásába fe
ladónak „A Magyar szent koro
na országainak bőripari központja 
mint részvény társaság" nevű cég 
(Budapest V. Nádor utca 12.) 
utján kell kérnie.

A kereskedelemügyi miniszter 
a jelen rendelet rendelkezései 
alól kérelemre kivételeket en
gedhet.

A ki nyers marha vagy lóbőr 
készletét a bőripari központnak 
megvételre tel nem ajánlja, ilyen 
bőröket az idézett rendeletck elle
nére, hoz forgalomba vagy azok
kal az idézett rendeletek ellenőrei 
egyébként rendelkezik, végül akt 
ilyen bőröket a jelen engedély- 
(szállitási igazolvány) nélkül fe
lad, az amennyiben cselekménye 
súlyosabb büntető rendelkezés alá 
nem esik — kihágást követ el 
és hat hónapig terjedhető elzárás
sal és 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik.

Újvidék, szab. kir. város rend
őrfőkapitány hivatala, 1916, évi 
julius hó 20-án.

Vécsei Elek
tb rfökapitáriy.

Gazdaasszony! 
állást keres

a háztartás minden 
ágazatában jártás 1 
gyermekkel biró öz
vegyasszony. Vidékre 
is szívesen menne, ha 
ha gyermeke is jó és 
e m b e r s é g e s  bánás
módban részesülne. — 
Kitünően főz. — Aján
latok e lap kiadóhi
vatalába kéretnek. -

U M ü, paprika és Káposzta savanyitótelep

Kovács Bálint, Újvidék
A nagyérdemű közönség saját jól felfogott érdekében helye
sen cselekszik, ha mindenkori burgonya, hagyma, savanyu 
káposzta és ugorka szükségletét Kovács Bálint (II. Rákóczy 
Ferenc u. 57. szám) detail üzletében szerzi be. A minden
kori legolcsóbb napi árak nyilvánosan ki vannak függesztve. —

—  A JELENLEGI ÁRAK A KÖVETKEZŐK:__
1 kgr. legjobb minőségű rózsaburgonya 30 fillér 

7 1 ■ » vöröshagyma 80 ,
1 » saját készitményü sav. káposzta 80 ,
' 4rb. . . . ugorka 10 „

Burgonyát és hagymát téli eltevésre még nem ajánlatos besze
rezni, mert az árak olcsóbbak lesznek és az áru taitósabb lesz.
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Ragályok ellen
most igen alaposan kell 
védekeznünk, mert kolera, 
vörheiiy, kanyaró typlms, 
himlő és egyéb ragályos 
betegségek most fokozot
tabb erővel lépnek fel, 
mint más időkben, miért 
is szükséges, hogy min
den háztartásban egy meg
bízható fertőtlenítő szer 
kéznél legyen. A jelen kor 
legmegbízhatóbb fertőtle

nítő szere a

L9 S0 F0 RN
szagtalan, nem mérgező, 
olcsó és eredeti üvegek
ben 1 K 25 f.-ért minden 
gyógyszertárban és dro
gériában kapható. Hatása 
Löffler, Vertun, Pertik, 
Vas stb. intézeteinek vizs
gálatai szerint gyors és 
biztos, miért is az összes 
orvosok betegágyak fer
tőtlenítésére, antiseptikus 
kötözéseknél (sebekre és 
daganatokra), kéz- és arc- 
mosásra és ragályok elhá
rítására stb. mindenkor 

ajánlják.

L y S O F O R M - S Z A P P f l M
finom gyenge pipere-szap
pan, I y s o f o r m o t tar
talmaz és antiszeptikus 
hatású. Alkalmazható a 
legkényesebb bőrre i s : 
szépíti, megpuhitja és il
latossá teszi a bőrt. Egy 
kísérlet és Ön a jövőben 
kizárólag ezen szappant 
fogja használni. Ára 2 K.

FODORMENTA LVSOFÖRM
erősen antiseptikus ha
tású szájvíz. Szájbüzt rög
tön s nyomtalanul eltüntet 
és a fogakat konzerválja. 
Használandó továbbá or
vosi utasítás szerint torok- 
lobnál, gégebántalmaknál 
és nátha esetén gurgulá- 
zásra. --- Néhány csep ele
gendő egy fél pohár vízre.

Eredeti üvegje 2 üoronn.
Az összes lysoíorm készít
mények kaphatók minden 
gyógyszertárban és dro
gériában. Kívánatra bár
kinek ingyen és bérmentve 
megküldjük az „ E g é s z 
ség  é s  f e r t ő t l e n í t é s "  
czitnü érdekes könyvet.

DR. KELETI ÉS MURÁit!/!
VEGYÉSZETI GYÁRA ÚJPESTEN.

Egészséges, száraz 
préselt szalmát 
veszek, jutányosán 
barminő mennyi
ségben.

Cim: a kiadó- 
hivatalban, hova 
az ajánlatok sür
gősen kéretnek.

Világításhoz, gépek 
h a j t á s á h o z  es fő
zéshez használjunk

Villamos áramot.
Közelebbi felvilágosí
tással és díjtalan költ
ségvetéssel szolgál az 5  
Újvidéki Vilamossá- !  
gi Részvénytársaság °

APOLLO
i. évi augusztus 5. és 6-án 

Szombat és vasárnap.

Holfózlefiny szerelnie
dráma 4 felvonásban.

♦a*

AZ ÚJVIDÉKI ZENEISK O LÁBAN!
a beiratások (. évi augusztus hó 20-tól kezdve, naponta 
9- 7 óráig tartatnak meg. Felvétetnek úgy fin mint 
leány növendékek 6 évtől kezdve. Felnőtteknek külön 
tanfolyam. A tanév {. évi szeptember hú 4-én veszi 
kezdetét. Tandíj: A rendes zenedei tanfolyam havi 16 
korona, akadémia előkészítő tanfolyam havi 24 korona. 

Prospektussal az intézet készéggel szogál.

Az újvidéki Zeneiskola. 1
II. Rákóczi F. ut 23. 1. em. i

Az „Unikum f estéKáruiizlef
A megnagyobbodott igényeknek meg
felelve. az „UNIKUM*4 festékáruüzletemet 
a Gutenbergnyomda alatti helyiségből 
a régigimnazium szuterén helyiségébe
Örmény-utca helyeztem át. — A gim
náziumi épületnek, az örményutcai egész 
szuterén helyiségét foglalja cl raktáram 
és üzletem, melyet saját nevem alatt és 
külföldön szerzett alapos szakismeretem
mel a kor kívánalmainak megfelelőleg 
rendeztem be és szolid alapokon fogom 
vezetni. - Készséggel iparkodom a. t. 
vevöközönséget kielégíteni. Bizto- 

3 — 4 sitékot nyújt erre eddigi jó hírnevem.
Tisztelettel KOMLÓS BÉLA.

880.00 Ko r o n á s  
főnyeremény
vígjáték 3 [elv.

Nagyon szükséges 
tanulja meg

a német nyelvet 
magyar ésnémet 

gyorsírást
Csernyei Mórnál
Rákóczi Ferenc-ut 35.

I. emelet.

Jelentkezni napon
ként déli 11— 12 
óra között lehet. — 
Jutányos f i ze t és i  
föltételek. — Biz
tos, gyors siker. — 
Mindenütt keresik 
a német nyelvet. 
Mindenütt keresik 
a magyar és német 

gyorsírást.

o®■
a
■
a

Villanymozdony ál
tal hajtott géppel, 'a 
legújabb és legdi
vatosabb betűkkel, 
keretekkel, díszíté
sekkel bőven beren
dezve. □□□□□□□□□□

SZÖVETKEZETI
KönyunyoMDA
ÚJVIDÉK, BUZA-TÉR 22. 
TELEFON SZÁM 371.

a
■
■

Összes könyvnyom
dái munkákat a ieg- 
meszebbmenő mű
szaki tökéllyel, a 
legszebben, izléstel- 
jesen, gyorsan és 
tisztán végzi □□□nna

CSAK

„CLUB" sziuorkapapir
a valódi az itt jelzett védőjeggyel ellátva. 
Utánzatoktól, melyek mind kevesebb értékűek 
és kevesebb lapnak, óva figyelmeztetünk.
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A 21171916. M. E. számú rendeletben megszabott

Lisztszükséglet
beszerzésénél a n. é. Közönségnek készséggel áll rendelkezésére s felvilágosításokkal

szívesen szolgál
az Első Újvidéki Hengermalom
Háfner Károly Fia3—3

DUNKEL V. K.
Felső magyarhoni Első par
kett gyár részvénytársaság

Kassán.
Ajálja kitűnő tölgyfából 
készült sokszorosan ki
tüntetett PARKETTÁIT 
ngynevezett amerikait tö
möri és berakott kockáit 
jutányos árak mellett. — 
Nedves lakásokba ajál- 
juk aszfaltba rakott par
kettáinkat. — A lerakás 
kívánatra gyári lerakók 
által a legpontosabban 
történik.

Rajzminták díjmentesen.

Nagyban való kivitel minden 
felé.

O k k a l  c é lsz e rű b b
ha a női pongyolát, 
teljes női gyermekru
hát, kötényeket stb. 
k é s z e n  vásárolja,
mintha a kelmét kü
lön vásárolná. Elég 
nagy, szép választék 
áll ren d e lk ezé sre

Alaburics Mária
üzletében U j vi d ék, 
Szűcs-utca 30. szám

ÜzleMyezés.
Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy az évek 
hosszú sora óta a Duna-utca 34. szám alatt fönnálló

sz í jg y á r tó ,  b ő rö n d ö s  é s  u ta z á s i  k e l lé k e k  ü z le te in  
é s  r a k tá r a m a t  a  F e r e n c - J ó z s e f té r  3 . s z á m  a lá

(Wagner palotába) helyeztem át.
Gazdag raktáram a követelményeknek teljesen meg
felel, és saját készítményeim, mint eddig, a leg
jobbak lesznek. — További szives támogatást kér
DI ETRI CH FRIGYES szijgyártómester. 3—3

Elsőrendű porosz szén 
és prím a wieni Koksz

napi áron kapható az

Ú jv idék i N épbanknál
Kossuth Lajos utca 50. 2— 10

Úri szabóüzletemet
Kossuth Lajos utca 52. alól uj üzlethelyiségembe:

Kossuth Lajos u. 27. sz.
alá helyeztem át, amelyet megnagyobbítva, tökéletesítve 
a n. é. közönség fokozott igényeit megfelelően tudom 

kiszolgálni.
Tisztelettel

Farkas Mór
úriszabó.

M s e n  a z  
„ÚJVIDÉKI

TIVOLI
1916. évi augusztus 5. és 6-án. 

Szombat és vasárnap.

A TIGRIS
háborús dráma 4 felvonásban.

Ha a  f é r je k  
p á c b a n  v a n n a k
vígjáték 2 felvon.

Ajánlunk azonnali szállításra a leg- 
jutányosabb naptárak me l l e t t :

Gép-,henger-,autó-

o la ja t,
gépzsiradékot,
kocsikenőcsöt

és mindenfele gazdasági gépekhez 
szükséges kenőolajokat szavatolt jó 

minőségben.

Weisz Lipót és Tsa
disznózsír-, szalonna- 
és olajnagykereskedők

Budapest, IX. kor., Hentes-u. 17.
Sürgönyeim : Weissefett, Budapest.
Intcrurbán telefon: József 14—50.
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ÚJVIDÉKI VÁROSI JÓDOSGYÓGYFÜRDÓ
ALCALICUS JÓDOS GYÓGYFORRÁS.
Modernül épült fürdőépületben jód, fangóiszap, mór. haltéin! sós és tengeri 
sősfürdők, szénsavas fürdők. Külön férti és női osztállyal felszerelt hidegviz- 
gyógyintézet — VILLAMOS GYÓGYMÓDOK. Modernül berendezett gőzfürdő és 
kádfürdők. Csuz, köszvény, ischiász, idegbetegségek, mindenféle női bajok, giimös 
csontbajok, vérbaj ellen. A fürdő télen fűthető szobákkal és folyósokkal van ellátva.

MODERN VENDÉGSZOBÁK ÉS ÉT-TEREM. — TÉLI KÚRÁRA KIVÁL.ÓAN ALKALMAS. — ÁLLANDÓ FÜRDÖORVOS • 
Dr. VILT VILMOS. — K I M E R Í T Ő  T Á J É K O Z A T Ó  f K Ü L D  AZ I G A Z G ATÓSÁG.  — EGÉSZ ÉVEN ÁT NYITVA^

Nyomatott a villanyerőre berendezett Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.
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